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МУЌОИСАИ КАТЕГОРИЯИ ШУМОРАИ ИСМ ДАР  
ЗАБОНЊОИ АРАБЇ ВА ТОЉИКЇ 

 
Яке аз аломатњои барљастаи грамматикии исм категорияи шумора ба њисоб 

меравад. Шаклњои танњо ва љамъро дар аксари забонњои дунё дучор меоем, 
аммо шакли дутоии исмро дар забонњо кам истифода мебаранд, яъне истеъмоли 
шакли дутоии исм дар тўли таърихи дуру дароз аз байн рафта, дар миќдори 
ками забонњои дунё боќї мондааст. Аз он љумла дар забони арабї, ки шакли 
дутоии исм дар грамматика хеле фаровон истифода мешавад. 

Агар дар забони тољикї аломати грамматикии шумораи љамъи исм 
суффиксњои љамъбандии -њо, -он (-гон,-ён, -вон) бошад, мисол: хонањо, китобњо, 
оњуён, бачагон ва ѓ., пас дар забони арабї тарзи љамъбандии исмњо ба воситаи 
суффикси љамъбандии -от (ات -барои љинси занона ) ва -ун ё -ина (َیِن - барои 
љинси мардона) сурат мегирад, ки ин намуди љамъбандиро дар забони арабї 
љамъи солим меноманд. Мисол:  

     мошинањо (љамъи занонаи солим) - سَیَاراتٌ
مُعلموُنَ  - муаллимон (љамъи мардонаи солим) 

Ин тарзи љамъбандї, ки дар њар ду забон њам истифода мешаванд, зоњиран, 
моњияти грамматикии худро нигоњ доштаанд:  

 ,4) وَ ھَذِهِ السَیارَاتُ المَجنُونة ’ وَ العابِرونَ ’ وَ الجَالِسونَ ’ وَ البیوت وَ الدَكاكِینَ ’ وَ لآ شفة تفتر عن ابْتِسَامِةٍ  -
с. 7) 

Дар калимањое, ки зерашон хат кашида шудааст, суффиксњо њамчун 
ифодагари маънии љамъ дар забони арабї баромад кардаанд.  

- Бо умеди ин дуоро шунида «шифо ёфтан» беморон ва нимбеморон аз 
дењоти атроф њар пагоњ ба ин љо гирд меомаданд (1,  с. 9). 

Дар ин љумла калимањои «беморон ё нимбеморон» бо воситаи суффикси -он 
шакли љамъ гирифтаанд. 

Инчунин калимаи «атроф» бидуни суффиксњои љамъбандии забони тољикї 
маънои љамъро ифода мекунад, зеро ин калима љамъи шикастаи арабї буда, 
шакли танњои он «тараф» мебошад ва маънои «тарафњо»-ро дода истодааст. 
Дар забони арабї љамъи шикастаро хеле васеъ истифода мебаранд, ки бо ёрии 
флексияи дохилї, яъне таѓйирёбии шакли дохилии калима ба амал меояд. Ин 
таѓйирёбї асосан бо садонокњо рух медињад, онњо ё кам мешаванд ё изофа, ё 
садонок бо њамсадо љойи худро таѓйир медињад ва ё як садонокро дигар 
садонок метавонад, ки иваз намояд:  

  роњњо -   طریقٌ-طُرُقٌ 
 ;хонањо -  بَیْتٌ–بُیوُتٌ 

 ;китобњо  كِتابٌ -كُتُبٌ  -
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 ;дўстон  صَدِیقُ-أصدِقاءُ  - 
 Дар баъзе маврид калимањои арабї дар шакли љамъ ба забони тољикї 

ворид шуда бошанд њам, онњоро дар шакли танњо истифода мебаранд ва ба он 
суффикси љамъбандии -њо ё ин ки худи шакли љамъбандии арабиро њамроњ 
мекунанд, ки ин аз нигоњи забоншиносї ѓалат дониста мешавад, зеро онњо 
калимаи љамъро дукарата љамъ менамоянд: ахбор – ахборот; аъзо – аъзоён; 
атроф – атрофњо; аљдод - аљдодон ва ѓайра.  

Дар забони арабї ин гуна љамъбандиро љамъулљамъ меноманд, ки ќоидањои 
грамматикии худро дорад. 

Аслан, усули љамъбандии забони арабї дар калимањои тољикї кам ба назар 
мерасанд, ки бо суффикси -от омада бошанд: дењот, сабзавот, боѓот… лекин ин 
гуна калимањо на маънои љамъро дороанд, балки маънии љомеъро медињанд. 
Суффикси љамъбандии исми забони арабї   َین - ин фаќат дар миќдори ками 
калимањои тољикї дучор мешаваду халос: мусофирин, њозирин, мазлумин. 

Шумораи танњо дар њолати аз суффиксњои љамъбандї холї будани исм 
зоњир мегардад, ки ин њолат дар њамаи забонњо як хел аст, чунончи дар забони 
арабї: 

китоб -   كتابٌ
боѓ   - حَدیقَةٌ   
олим   - عالِمٌ
мошин   - سَیارَةٌ
писар ٌوَلَد-  
 Шакли танњои исм на фаќат предмети ягона, як предмет, балки мафњуми 

предметњои зиёдро дода метавонад: 
Касби асосии ањолии ин дења дењќонї буда, бештаринашон камзамин ва 

безамин буданд. (1, с.8). 
 دخل العرب اسبانیا و ھم ینشُرُونَ الاسلامَ
Дар ин ду мисол калимаи ањолї дар љумлаи забони тољикї ва калимаи 

 дар љумлаи забони арабї аз суффиксњои љамъбандї ва флексияи дохилїالعرب
(љамъи шикаста) озод аст ва ин гуна калимањо бевосита мазмуни љамъро ифода 
кардааст. Ин намуди исми љамъ, ки дар сурат танњо ва дар маънї љамъро ифода 
мекунанд, дар дигар забонњо низ ба назар мерасанд, масалан,  

- дар забони англисї: people; 
- дар забони немисии миёна: liut; 
- франсузї: gens; 
- италиявї: genti; 
- лотинии ќадим: popul ва њамон тарзе ки мушоњида менамоем, дар забонњои 

фавќуззикр калимањо мафњуми љамъро доранд ва тарљумаи њар якеи онњо халќ ё 
одамон мебошад (5, с.323). 

Аз мисолњои фавќуззикр бармеояд, ки дар забонњои њиндуаврупої исм дар 
шакли шумораи танњо истода, исми љамъро ифода мекунад ва баръакси њол 
исми дар шумораи љамъ воќеъбуда шакли танњои исмро мефањмонад. Инчунин 
дар як гурўњи забонњои њиндуаврупої исмњое мављуданд, ки суффикси љамъ-
бандї доранд ва маънои исми љамъро медињанд, вале исми танњо мебошанд. Ин 
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њолатро дар забони англисї ва русї мушоњида кардан мумкин аст, ки онњо 
предмети љуфт мебошанд: 

Ножницы - scissors ; Весы – scales; Очки – spectacles; Брюки – trousers 
Њарчанд ин калимањо дар шакли љамъ омада бошанд њам, исми танњо 

мањсуб дониста мешаванд, зеро забонњои русиву англисї навъи дутоии катего-
рияи морфологии шуморањоро дар исм доро нестанд.  

Дар забони арабї барои ифодаи шакли дутогии исмњо ё предмети љуфт 
суффикси махсусро истифода мебаранд, зеро дар забони арабї шумораи дутоии 
исмњоро, дар ќатори шуморањои љамъ ва танњои исмњо, васеъ истифода 
мебаранд. Њангоми ба шакли танњои калима њамроњ намудани суффикси –они 
 :шакли дутогии исмњои забони арабї њосил мешавад (ینِ ) ё айни (انِ )

  كتابٌ -كِتابانِ 
  قَوصٌ-قَوصَانِ  
  طَرَفٌ–طَرَفانِ  

Таърихан дар забонњои њиндуаврупої барои ифодаи предмети љуфт 
шумораи дутої истифода бурда мешуд. Баъди аз байн рафтани шумораи дутої 
ба љои он шумораи љамъро кор мефармуданд. Дар забони тољикї аз ду ва зиёда 
предметро ба гурўњи љамъ дохил мекунанд ва баъзан барои таъкид намудани 
миќдори предмет шумораи ду низ ифода мегардад:  

- Дар рўи њавлї – дар байни ду ошхона як деги калони мис шинондагї 
буда…(1, с.14). 

Дар забони тољикї як миќдори калимањо низ дучор мешаванд, ки дар шакли 
шумораи дутоии забони арабї омадаанд, ба монанди: ќавсайн, зулфайн, 
тарафайн ва ѓ., аммо њамчун аломати грамматикии шумора алоњида ќайд карда 
намешаванд, зеро ин миќдори калимањои арабї кам буда, бештар дар забони 
тољикї ба шакли танњои ин калимањо суффикси љамъбандии –њо (-он) њамроњ 
мекунанд ва дар шакли ќавсњо, тарафњо, зулфон ифода мегарданд. 

Бархе аз ин гуна калимањо шакли танњоро ќабул мекунанд, новобаста аз он 
ки ифодагари предмети љуфт мебошанд, ки мисоли равшани онро дар мисолњои 
забони русиву англисї дида будем: ќайчї, тарозу, айнак, шим ва ѓ.   

Суффиксњои љамъбандии забони тољикиро танњо исм ќабул мекунад ва дар 
њолати бо ягон њиссаи нутќи дигар (сифат) омадани суффиксњои љамъбандии –
њо (-он) ба исм табдил меёбад: сурх – сурхњо, калон- калонњо ва ѓ. 

Дар забони арабї ба ѓайр аз феъл ва њарф (пешоянду пасоянд, пайвандак, 
њиссача ва нидо) боќимондаи вожањо ба гурўњи исм дохил мешаванд ва онњо 
дар се шакл: танњо, дутої ва љамъ ифода меёбанд:  

а) сифат, ки вазифаи муайянкунандаро иљро мекунад, дар забони арабї бо 
муайяншаванда њамеша дар шакли танњову дутої ва љамъ мутобиќат мекунад, 
аммо дар забони тољикї ин гуна мувофиќат ба назар намерасад: 

 дарахти баланд -شَجَرَةٌ كَبِیرَةٌ 
  ду дарахти баланд -شَجَرَتانِ كَبیِرَتَانِ 
  дарахтони баланд -أشجَارُ كَبیِرَةٌ  

ھِدٌطَالِبٌ مُجتَ  – донишљўи боѓайрат  
 ду донишљўи боѓайрат – طَالِبَانِ مٌجتَھِدَانِ
 донишљўёни боѓайрат – طلابٌ مُجتَھِدٌونَ
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- Бинобар ин ба ман лозим буд, ки ба њаминњо тўй карда дињам, хешовандон 
ва ошноњои соктарегиам бошанд, ба њамин љо меоянд ва омаданд (1, с.28). 

 - Сабза ва себаргањои лаби љўй ва дигар алафњои худрў ба назари кас хим-
хим тофта чашми одамро мебуранд (1, с.28). 

Чи тавре ки дар иборањо ва љумлањои боло мушоњида намудем, сифат дар 
забони тољикї бо исм аз љињати шумора мувофиќат намекунад. 

Дар забони тољикї ва арабї ибора агар аз исму исм, яъне њам 
муайяншаванда ва њам муайянкунанда исм бошанд, он гоњ муайяншаванда дар 
ду шакл (танњову љамъ) дар забони тољикї ва дар се шакл (танњо, дутої ва љамъ) 
дар забони арабї омада метавонад ва муайянкунанда дар њолати танњоияш 
боќї мемонад: 

- дари мактаб – ِبابُ المَدرَسة 
- ду дари мактаб – ِبَابَا المَدرَسَة  
- дарњои мактаб – ِابوَابُ المَدرَسَة 
 - Мо аз болои заминњои кишт, ки пур аз барфи яхбаста буд, яхмолаккунон 

рафта ба болои рўд расидани худро нафањмида мондем (1, с.25). 
Баръакси мисолњои фавќуззикр исмњои муайянкунанда дар шакли љамъ 

меоянд ва исми муайяншаванда маънии исми љамъро медињад: 
- дари хонањо   -بَابُ البُیُوتِ 
- хонаи дењќонон -ِبَیْـتُ الفَلاح   
Дар шакли љамъ омадани њам исми муайяншаванда ва њам исми 

муайянкунанда дар забони тољикї ва забони арабї кам ба назар мерасад, зеро 
дар њолати набудани суффикси љамъбандї дар исми муайянкунанда онро 
њамчун исми танњо тасаввур кардан мумкин аст: 

- хонањои дењќонон  َبُیُوتُ الفَلاحیِن  -   
- дарњои хонањо   - أبوَابُ البُیُوتِ 
- Зеро онњо ба тўйњои одамњо рафта бисёр њурмат диданд… (1, с.20). 

… أصحَابَ المَصانعِاما أنا فلا أحِبُ... (4, с.77) 
б) исм бо шумора омада, бидуни суффиксњои љамъбандї мафњуми љамъро 

мефањмонад ва ин гуна њолатро дар њар ду забон мушоњида намудан мумкин 
аст: 

 ;панљ китоб (-њо) – خَمْسَةُ  كُتُبٍ
سْعُ رِسَالاتٍتِ  - нўњ мактуб (-њо); 

 ;ду хома (-њо) – إثْنَانِ قَلمَانِ
Дар мисолњои забони тољикї суффикси љамъбандї доштан ё надоштани исм 

ибораро њељ таѓйир намедињад, барои он ки мављудияти шуморањои миќдорї 
дар шумораи љамъ ќарор доштани исмро нишон медињад. Аммо дар забони 
арабї шакли љамъ гирифтани исм бо шуморањои аз 3 то 10 омада њатмист, зеро 
ќоидаи шуморањои забони арабї инро таќозо мекунад ва шуморањои 1 ва 2 бояд 
бо исм аз рўи шумора ва љинсият мутобиќат намоянд.   

в) љонишинњо, ки ба шахсу шумора људо мешаванд, дар забони арабї 
онњоро ба гурўњи исм дохил мекунанд ва шаклњои танњо, дутої ва љамъ доранд: 

Вай – َھُو ; Он ду кас (онњо) – ھُما; Онњо - ْھُم  
Њамин тариќ, категорияи грамматикии шумора дар забони тољикї шаклњои 

танњову љамъ ва дар забони арабї шаклњои танњо, дутої ва љамъро доро 



Kuziyeva N. M. Correlative Analysis of the Category of Number of Nouns in Tajik and Arabic 
 
 
 

 - 219 - 

мебошанд. Категорияи шумора аз рўи шаклњои грамматикї аз њамдигар фарќ 
кунанд њам, лекин вазифаи грамматикиашон якранг аст, яъне исми танњоро бо 
воситаи суффиксњои љамъбандї љамъ менамоянд. 
Калидвожањо: муќоисаи категорияи шумора дар исмњои арабї ва тољикї, суффиксњои 

љамъбандї, љамъи мардонаи солим, љамъи занонаи солим, љамъи таксир.  
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Сопоставительный анализ категории числа  имен существительных в таджикском и 

арабском языках 

Ключевые слова: категория числа, существительные арабского и таджикского языков, 
суффиксы  множественного число, правильное множественное число, мужской род, 
женский род, ломаное множественное число 

Сравнительное изучение языков является одной из актуальных проблем совре-
менного языкознания. Исходя из этого, автор посвятил  свою статью сравнитель-
ному изучению грамматической категории числа  имен  существительных арабского и 
таджикского языков. Особое внимание уделено употреблению форм двойственного 
числа и ломаному множественному числу, которые не встречаются в таджикском 
языке.  

 

Correlative Analysis of the Category of Number of Nouns in Tajik and Arabic 
Key words: category of number, the singular, the plural, dual number, suffixes of the plural, regular 

plural of  masculine gender, broken plural  
Comparative studies of languages is one of the actual problems of modern linguistics. 

Proceeding from this consideration, the author devoted her article to the comparative study of 
the grammatical category of number of nouns in  Arabic and Tajik languages. Special attention 
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is  paid to the usage of the  forms of dual number and broken plural which are absent in the 
Tajik language. 
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